FAGOR

Componlentes de Automocion

ALBARAN DE SALIDA /:DELIVERY

NOTE

Fdgor Ederlan, S. Coop. mﬁ%ﬁ? 80587835 M\ | 2000 _l..unﬂ._:: [ To
Bei bate’ :28.09,2023 Reodote: - mﬁ.“m_w.“ Magna PT S.p.A.
T _ Dovaddress: Via dei Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier Transportista/Carrier Transport number:343640 .
Cddigo: Razdn mon”_ : 0 ' Z.OQ.GQSO Bar: 70026
Code : 91000014 Short name : LKW WALTER Internationale Italia
Direceidn: o, 4 < Kataid w.__wmun_n____% 5966HSK m_wu.—wa :
olligono acaide
>an~mu”m ) g mwﬁwﬁﬂﬂu»e HROB7047 Pucrta de descarga:
Gobacien  Mondragon 20500 ——— Unloading point ¢
[ti]+hi] ransporte: N .
Pis } Bepafia Dl Unt. T : Transp. ind.p. carr. P s » 14249
Cantidad
. inacién / Dosarinti Im.wwuu___.wc e - caw_un %ﬂwﬂﬁw _ o = - _ N°. Pedido flec. | Observaciones
Raferencia /| Relerence Denominacién ! Description uﬂ._\__.wn Mn mwm_.._ m".. nﬂ ; ni muﬁmﬂnm_% :mpwm H,“_____w..___.__.u:.. Dﬂ__ﬂw“_ Order Nb. poc. | Cemments
2510630004 C. M, 2510310453 25 PZA| TBA-501494 001122007803/22007803| 25|550004563201
Yy %ﬁ\m}% ”
29235080 TBA-501711 006 G V2,
gy o f
7, m.ﬁ n %@M&«m
N3 25, &
MI w .Mvu o /4 4 %ze A %n $
i [s/; Y
iy Q b.»o...u .\u
KUEHNE+NAGEL s Yoy, fice \,\.N%N y
ACIZESTAZIONE MERCE Sc.nw o 7
Quantita difkiarata: Nm £ ) St 9 Cop .
Quantita effettiva: an_..cvw.% .\.m.@.s.m\
Tipo Imballhggio: i . QQQQQR..
Quantjta tmbYlli: TP, |5k
Confolmita|allé schede .ﬂEszo.. @.\E &.Nm Yo
Data cpntrdio oL 1123
e s w“r\w.l\.lll- Peso by : 1
. total : ° o
Paso noto total ; me. 250 Total st waight : 291,400 B e Polets ¢ Comenedol s 001
Ouservaclones: Pravagdor / Supplicr Hecopcion _—nmm.n_un._qﬁw I Assigned Almacen fWarehouse Transportista / Carrler
Comments El respensablo da In entroga dol residuc do onvase o envase SN
usado,parn Su correctn gostibn ambiontal,sord el poscodor final, =L RY ROwmap, MIAIR F o v g,
» Rasponsability for the 2 anvir ! 9 of 3 N
packaging rasidus or used packaging materfal falls with . N m‘ m..m.c_.. Lde tis
. the final raciplant. - Coop

_H_ A RELLENAR POR RECEPCION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Rogistra Morcantil da Guipuresa, Tomto n® 1 dob Libro do Cooporativas, Folis N° 167, Hoja N.° 18, Inscripeifn 1.° - C.LF. ESIFI20025252




LN
Ejémpiar para el trasportista
Exemplaire du transporteur / Copy for cartier

~ =
- —

CARTA DE PORTE INTERNAGIONAL

LETTHE DEVOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

BawFiystomn N7,
Remitents (nombra, domiciic, paks) ‘Tranzportfsta (nombre, g pals, ctras ref

1 Eptdi , 800558, .

. Sonte s aress, o Fagor Ederian Koop.E- B T o s, pag. sube e

P -4

i Torrebaso Pasealekua, 7 )
ipugkoa e
20540 - ESKORIATZA (anuﬂ( N2QVIA LOC™ Miws

NIF. Ber 22028903

IBERIA, s.L.

Gl Bans 2gn7
L) [ = |

Destinatario {nomtire, domiciio, pals)

=

2 Destnmaire nom, adresse, pays) 7 Trapsportisias sucde) G'Eptu rr!(sy esslfa /. mf;m migls,
Consignea {nams, address, counlry) . LA ’I’SD- G 3 sj‘ m‘ 44
L
. Nombre # Nom / Name 28003 : D‘ID "
Domicitic f Adresse ! Adress
Pajs / Pays / Gountry
Racitio y aceptacion Focha Firma
Ragu ol acceplation
Recoipt and Acceptance  Dale Signatuf } fr 4
3 Camgadela mercancla / Prise en charge de Ja marchandisa / Tasing averthe goads: Reservas y obsarvaciones del transportista al momento da torna en carga de la mercanel
Lugar / Lisu / Place 8 Réserves ot ohservalians it ranspartour lors do Ja prisa en charge do'lg marchandise "

ta

i

Carrier's reservatlans and cbsesvalions on taking over de goods

»

Loy casilias con vecyadng gruaso daben ser iwm.or2das por of trany)
eimiplies par fe transporteur

partios ancadrées da lignos grnsses dovant dire r
‘The spacos fmmed with hoavy tinsa must be fied In by ibe carder

Les

-5,9-16,18 + 22

A rellonar baju la responsabllidad del eem’tents
Nite de PexpEditeur 1

To ba completed on [he sender’s responsihiity

A remplir sous la reaponsabi

Pafs / Pays / Country SPOR"
Fecha / Date V‘A ARIA VE
83039 PRATOLA HIA, 4
Hora da jlegada Hora da salida R'VA o SERRA (AV)
Heoure d'amivéa) Tima of anival Heure da départ / Time of ceparture ALBO A€?5225064 1
4 Entrega daJamercancia / Liviason de I merchandise / Delivery of the goods, TEL. 0825 9560062903599’R
Lugar/ Liew/ Placa EC: galdotrag . 2§5 961845
Pais / Pays J Country @pac.lt
Horano da apertura de las instalaciones.
Heure d'ouvariure du gapat / Warnhousa opening hourts
Instnucclones def remiams by tos entregad €l remiter
5 Instnictions de Vénpoditeur 9 o 1t remis au rr parl’ feail
Sandar's Instructions Documents handed to the carrier by the sender
N
Marcas ¥ numers Nirners da bultes Clasa da embalaa Naturalaza tdela mercancla - Peso bruio, Kg. 3
10 Margques et rwméos 711 Nombre dos cols 12 Mods d'embiallage 13 Natum de ja marchandise 14 pos hmE'Kgg 15 gw:?nsl
,Marks and Nos Number ol packages Meihad al packing Nature of tha goods Gross weight in Kg. Valume inm?
e
“Nimara N.U Nombro; ver caslla 13 Himero de eliqueta Grupo de smbalaje aDﬂ'j‘
Numdéro NU Nomweir§3 *, Numéro d'dtiquatte Graupa d'smbaliage DR)
UN Number Hemesoa1d s Lahe! Number Paching Group (ADRA)*
Crros rdos cntre el remif y & tranopord A pagar por Renqutente Oestinatano
16 Conyantions particulives entre Pexphditeor of l9 transporteur 17 a payer par Expédrieur Destinatare
Special agreamants betwees the sender and the canier To be paid by; Sender Consignee
. " Precio del transporia
[ . Prix da fransport
. H Camlage charges
s ) . Gastos accosorios
' L3 Frais accessoies
. Suplementary chargas
Dercehos de aduana
Drolls da douann
Customs dulles.
Otros gastes
Audre frals
Qther charges
Otras indicaciones utlles Entraga conira resrbolso
18  Autres indications utiles 19 Remboursement
Char useful partikulars Cash on delivery

Este transporte quedn somatide, pesa a cualquler cldusula contraria, al Convnnl3 regulador del Conirato de Transporte Internacional de Mercancias por Carretera {SMR)
20 Ce transport est soumis, nonabstant toute clause contralre, 3 la Convention relative au contrat de transport International de marchandises par routo g:MB)
This carriage [s subject, notwithstanding any clause to Y goaizary, to the Conyaridy on the Gontract for international Carriage of Goods by Road {CMB)
21 EB!;‘EI‘HE:MD e eldla- 83 Via EJ N J - i Heeiho de famereanga o
1] ﬂl . it = 5
= & ~ 83pa; e KUEHNETNAGEL s
22 2 tavn | ViderEiclamil, snc- 7ROTEE (BA)
IRIAR S S -\ MLl SNC- 53 CGUgno
GIGNED BY ROMIAR MAK < L.0g V) | acla
PEC. £ Licu e . 20
) > dd Plzca on ' L]
Fag(\r F lechan C 1) &’ r M . 0_ & OT 2[}23 s
. + S {oop “ 280001 RID _,'t &t ¥
glrmn‘o solio iu;tal gemé I ta i \gmu,u sclio :‘;Iei l:ran;p?mnla e M glinnu‘\;sello‘lidaibdesd‘lﬂglm“
! X teur natura ou zportegs ignal mbro e . .
Signaturs or stamp of the sender Slgaature or stamp of th caricr | sl G oneeH HYerva di

Parte no contractual reservada al iransportista / Partle non controclualla réservéa au transpoclaur / Nun-c?ntraciuul Ppart raserved for the carrler Verifica

!

su qualita e quantita"

H

0428837

(b,

P BB UI
3P I5EIUT .

b pul sesnase6uep 5RTIPUBYDIIL &)

LIn[oh SY} Jo Ul 19E) Bt} wousw $pood cnosbuep o ssea U] .
N3 USRI 08P 4570, A BALY W ue eo'pu) sestbied sejpucusw

| gl 21k o

N0 Sigwny apod np subl

a‘fn?‘ﬂﬂf} SPOCH saquIny RN U

s nmﬂf.‘as platinuy

P [c0adg 85T i buk y
FOA 218 | £355T(3 SI,ASITPURY

t3p

dnosgy Buyovd pus Jequinu 18qe sef ¢ Yed “LGY B SPUTIUZP u0iEIuatwLnag,
a%ds apu

abueque,p 8cnMD 12 o1lenble,p QIpWNN G BRTYY Hay su=p &2
ofz.oqmo op oduB A ejenbne o 43U § ejnyced ‘LY inBes ugieilowinge s on 501U £3] ~bas 7 4 | ast; ep st




